
30-1-1990 Pêches I : 59

[Texte]
been given some exception or landed immigrant status for 
some people. First, however, it is not a very widespread 
issue in the Atlantic fishery, and second, there are now 
more Canadians in the northern shrimp fishery than ever 
before. I would assume we will continue that.

Mr. Baker: Mr. Chairman, I was not objecting to it. I 
was using that as an example that—

The Chairman: There is another committee meeting 
here.

Mr. Baker: —the future does not look all that hot for 
our people who are being laid off.

A voice: I agree.
[Meeting Adjourned\

[Traduction\
problème particulier visait deux entreprises qui, disait-on, 
d’après ce que j'ai lu, auraient bénéficié d’une exception, 
ou bien le statut d’immigrant reçu aurait été accordé à 
quelques personnes. Cependant, tout d’abord, ce 
problème n’est pas fréquent dans les pêches atlantiques, 
et, deuxièmement, il y a maintenant plus de Canadiens 
que jamais à pêcher la crevette du Nord. Je pense que cela 
va se poursuivre.

M. Baker: Monsieur le président, je ne soulevais pas 
d’objection. Je me servais de cela comme d’un 
exemple. ..

Le président: Un autre comité doit se réunir ici.

M. Baker: ... du fait que l’avenir ne semble pas 
tellement brillant pour les personnes qui sont mises à 
pied.

Une voix: D’accord.
[La séance est levée |


